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1 ЦЕЛЬ И ЗАДАЧИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
Курс «Иностранный язык» по научной специальности 4.3.3 «Пищевые системы» ставитсвоей целью овладение обучающимися орфографической, орфоэпической, лексической,грамматической и стилистической нормами изучаемого языка в пределах программныхтребований и правильно использовать их во всех видах речевой коммуникации, в научной сферев форме устного и письменного общения.Достижение поставленной цели предполагает решение задач по отдельным аспектамязыкового материала. Задачами дисциплины являются:1. В области видов речевых действий и приемов ведения общения:
–научить обучающихся передавать фактическую информацию с использованиемнеобходимых средств оформления повествования, описания, рассуждения, уточнения,коррекции услышанного или прочитанного, определения темы сообщения, доклада и т.д.;
–научить выражать эмоциональную оценку сообщения с использованием средстввыражения одобрения/неодобрения, удивления, восхищения, предпочтения и т.д.;
–научить передавать интеллектуальные отношения с использованием средств выражениясогласия/несогласия, способности/неспособности сделать что-либо, выяснениевозможности/невозможности сделать что-либо, уверенности/неуверенности говорящего всообщаемых им фактах;
–научить структурировать сообщение, в виде оформления введения в тему, развития темы,смены темы, подведения итогов сообщения, инициирования и завершения разговора,приветствия, выражения благодарности, разочарования и т.д.;
–научить основным формулам этикета при ведении диалога, научной дискуссии, припостроении сообщения и т.д.2. В области фонетики: интонационное оформление предложения: словесное, фразовое илогическое ударения, мелодия, паузация, фонологические противопоставления, релевантные дляизучаемого языка: долгота/краткость, закрытость/открытость гласных звуков,звонкость/глухость конечных согласных и т.п.3. В области лексики: к концу обучения, предусмотренного данной программой,лексический запас у обучающихся должен составить не менее 5500 лексических единиц с учетомвузовского минимума и потенциального словаря, включая примерно 500 терминовпрофилирующей специальности.4. В области грамматики: Порядок следования синтаксических позиций простогопредложения. Сложное предложение: сложносочиненное и сложноподчиненное предложения.Союзы и относительные местоимения. Эллиптические предложения. Бессоюзные придаточные.Употребление личных форм глагола в активном и пассивном залогах. Согласование времен.Функции инфинитива: инфинитив в функции подлежащего, определения, обстоятельства.Синтаксические конструкции: оборот «дополнение с инфинитивом» (объектный падеж синфинитивом); оборот «подлежащее с инфинитивом» (именительный падеж с инфинитивом);инфинитив в функции вводного члена; инфинитив в составном именном сказуемом (be + инф.)и в составном модальном сказуемом; (оборот «for + smb. to do smth.»). Сослагательноенаклонение. Модальные глаголы. Модальные глаголы с простым и перфектным инфинитивом.Атрибутивные комплексы (цепочки существительных). Эмфатические (в том числеинверсионные) конструкции в форме Continuous или пассива; инвертированное придаточноеуступительное или причины; двойное отрицание. Местоимения, слова-заместители (that (of),those (of), this, these, do, one, ones), сложные и парные союзы, сравнительно-сопоставительныеобороты (as ... as, not so ... as, the ... the).
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2 МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ
Дисциплина «Иностранный язык» относится к дисциплинам образовательного компонента,направленным на подготовку к сдаче кандидатских экзаменов, в структуре образовательнойпрограммы по научной специальности 4.3.3 «Пищевые системы».

3 СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ
3.1 Тематический план дисциплиныТематический план дисциплины представлен в таблице 1.

Таблица 1 - Тематический план дисциплины
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1 2 3 4 5 6 7 8 9Раздел 1 Общенаучныйанглийский язык: лексика,грамматика 72 54 – – 54 18 зачет
1. Научный текст: лекси-ческие и грамматическиеособенности (общий обзор) 4 2 – – 2 2 Лексико-грамматичес-кий анализ научноготекста2.А) What is science?Б) Морфология. Части речи.Глагол: грамматическиекатегории, структурные исмысловые типы

14 12 – – 12 2
Чтение, перевод;устный опрос лексико-грамматическиеупражнения

3.А) What is science?Б) Полупредикативныеконструкции с неличнымиформами глагола
6 4 – – 4 2

Языковой анализнаучного текста;упражнения;прослушиваниесообщения4.А) What is science?Б) Существительное:грамматические категории,структурные и смысловыетипы
6 4 – – 4 2

Языковой анализнаучного текста;упражнения; устныйопрос; беседа
5.А) Perspectives of ScienceDevelopmentБ) Прилагательное, наречие:грамматические категории,структурные и смысловыетипы

6 4 – – 4 2
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1 2 3 4 5 6 7 8 96.А) Perspectives of ScienceDevelopmentБ) Местоимение: типология,грамматические категории,структурные и смысловыетипы

4 2 – – 2 2

7. А) Perspectives of ScienceDevelopment Б) Синтаксис.Структура, типыпредложения. Главные члены.Актуальное членение
8 6 – – 6 2

Языковой анализнаучного текста;упражнения;прослушиваниесообщения8. А) Perspectives of ScienceDevelopment Б) Главные,второстепенные членыпредложения
7 6 – – 6 1

Языковой анализнаучного текста;упражнения; устныйопрос9. А) Perspectives of ScienceDevelopment Б) Сложноепредложение:сложносочиненноепредложение.
5 4 – – 4 1

Языковой анализнаучного текста;упражнения; устныйопрос

10. А) Perspectives of ScienceDevelopment Б) Сложноепредложение:сложноподчиненноепредложение.
7 6 – – 6 1

11. А) Perspectives of ScienceDevelopment Б) Грамматикатекста. Логико-грамматические связи науровне абзаца (диктемы),всего текста
5 4 – – 4 1

зачет зачетРаздел 2Научно-профессиональныйанглийский язык 108 54 – – 54 18 36
1. Научный текст: чтение,перевод, изложениесодержания 23 18 – – 18 5

Чтение, переводнаучного текста,изложениесодержания
2. Аудирование научноготекста, изложениесодержания 15 10 – – 10 5

Аудированиенаучного текста,изложениесодержания
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3. Составление сообщения потеме исследования 20 16 – – 16 4 Составлениесообщения по темеисследования4. Выступление ссообщением, участие вдискуссиях 14 10 – – 10 4 Участие в дискуссии
Кандидатский экзамен 36 - - - - - 36
Всего 180 108 - - 108 36 36

3.2 Содержание дисциплины
Раздел 1 Общенаучный английский язык: лексика, грамматика
Практическое занятие 1Тема 1. Научный текст: лексические и грамматические особенности (общий обзор).Научный текст: лексические и грамматические особенности. Чтение и анализобщенаучного текста, текстов из оригинальной научной литературы. (раздаточный материал:оригинальные научные тексты).
Практические занятия 2-7Тема 2.А) Лексическая подтема: What is science?Дискуссия на микротему “My opinion about science in general and my filed of science” сопорой на лексические задания A, C на стр. 6-8, R на стр. 21 [1].Б) Грамматическая подтема: Морфология. Части речи. Глагол: грамматические категории,структурные и смысловые типы.Структура грамматической системы языка. Морфология. Глагол. Грамматическиекатегории глагола. Структурные и смысловые типы. Неопределенные времена. Отрицательные,вопросительные предложения. Формы времени в придаточных времени и условия.Продолженные времена. Согласование времен. Перфектные времена. Перфектно-продолженныевремена. Категория залога. Пассивный залог. Категория наклонения. Косвенные наклоненияглагола: относительное, условное. Модальные глаголы can, may. Глаголы со значениемнеобходимости: have, be, must. Глаголы need, should, ought. Глаголы волеизъявления: shall, will,would; глаголы dare, need.Неличные формы глагола. Инфинитив. Формы и функции инфинитивав предложении. Модальные глаголы с простым и перфектным инфинитивом. Герундий. Формыи функции герундия в предложении. Причастие. Причастие I. Формы и функции причастия I впредложении. Причастие II. Семантические типы. Функции в предложении. Выполнениеграмматических упражнений на стр. 21-95 [2]).
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Чтение и анализ общенаучного текста, текстов из оригинальной научной литературы сцелью выявления рассмотренных грамматических явлений. (раздаточный материал:оригинальные научные тексты).Практические занятия 8-9Тема 3.А) Лексическая подтема: What is science?Подготовка материалов к составлению сообщения (написанию доклада) по микротеме “Myopinion about science in general and my filed of science”.Б) Грамматическая подтема: Полупредикативные конструкции с неличными формамиглагола.Полупредикативные конструкции с неличными формами глагола. Полупредикативныеконструкции с инфинитивом. Их синтаксические функции. Полупредикативные конструкции спричастием I, с причастием II, с герундием. Их функции в предложении. Номинативныеполупредикативные конструкции. Чтение и анализ общенаучного текста, текстов изоригинальной научной литературы с целью выявления рассмотренных грамматических явлений.(раздаточный материал: оригинальные научные тексты, грамматические упражнения).
Практические занятия 10-11Тема 4.А) Лексическая подтема: What is science?Текст «What is science?», стр. 8-11 [1]. Чтение и перевод. Составление вопросов,раскрывающих основное содержание текста. Упражнения на закрепление лексическогоматериала темы: E, F, G, H, I, стр. 11-14; Q, стр. 20 [1].Б) Грамматическая подтема: Существительное: грамматические категории, структурные исмысловые типы.Существительное. Грамматические категории существительного. Структурные исмысловые типы. Категория числа. Способы выражения форм числа. Греческие и латинскиезаимствования. Неисчисляемые существительные. Категория рода существительного. Способывыражения рода существительного. Категория падежа существительного. Значение, формыпритяжательного падежа. Аффиксация и конверсия как способы образования существительногоот других частей речи. Категория определенности\неопределенности существительного.Артикль. Употребления артикля. Выполнение грамматических упражнений на стр. 4-20 [2]).Чтение и анализ общенаучного текста, текстов из оригинальной научной литературы с цельювыявления рассмотренных грамматических явлений. (раздаточный материал: оригинальныенаучные тексты).
Практические занятия 12-13Тема 5.А) Лексическая подтема: What is science?Текст “Teaching Science and Technology”, стр. 15-16 [1]. Изучающее чтение текста. Беседапо тексту с опорой на упр. L, стр. 16-17 [1]. Краткое изложение содержания текста с опорой наупр. P, стр. 19 [1].Б) Грамматическая подтема: Прилагательное, наречие: грамматические категории,структурные и смысловые типы.Прилагательное. Структурные и смысловые типы. Качественные и относительныеприлагательные. Наречие. Структурные и смысловые типы. Степени сравнения прилагательныхи наречий. Сопоставление употребления однокорневых прилагательных и наречий.Субстантивированные прилагательные. Выполнение грамматических упражнений на стр. 96-109[2]) Чтение и анализ общенаучного текста, текстов из оригинальной научной литературы с цельювыявления рассмотренных грамматических явлений. (раздаточный материал: оригинальныенаучные тексты).
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Практическое занятие 14Тема 6.А) Лексическая подтема: What is science?Изучающее чтение текстов «Наука – важнейший ресурс обновляющей России» (по упр. M,стр. 17-19 [1]), “Technology in the 20th Century” (по упр. S на стр. 26 [1]). Перевод текстов наанглийский и русский языки.Б) Грамматическая подтема: Местоимение: типология, грамматические категории,структурные и смысловые типы.Местоимения. Типология местоимений. Указательные местоимения. Контекстуальнаяобусловленность их употребления. Неопределенные, отрицательные, определительныеместоимения. Значение. Особенности употребления. Особенности употребления местоименияIT. Слова-заместители. Выполнение грамматических упражнений на стр. 110-135 [2]).Чтение и анализ общенаучного текста, текстов из оригинальной научной литературы сцелью выявления рассмотренных грамматических явлений. (раздаточный материал:оригинальные научные тексты).
Практические занятия 15-17Тема 7.А) Лексическая подтема: Perspectives of Science Development.Дискуссия на микротему “Science Development” с опорой на лексические задания A, C настр. 112-113, R на стр. 136-143 [1]. Подготовка материалов к составлению сообщения помикротеме.Б) Грамматическая подтема: Синтаксис. Структура, типы предложения. Главные члены.Актуальное членение.Синтаксис. Синтаксические позиции. Типы предложений. Простое предложение. Порядокследования позиций простого предложения. Типы простого предложения. Эллиптическиепредложения. Главные члены предложения. Типология предложений в зависимости от типовподлежащего и сказуемого. Согласование между подлежащим и сказуемым. Актуальноечленение предложения и порядок слов. Инверсия. Структурные типы. Выполнение упражненийпо синтаксису с использованием справочно-информационного и раздаточного материала. Чтениеи анализ общенаучного текста, текстов из оригинальной научной литературы с целью выявлениярассмотренных грамматических явлений. (раздаточный материал: оригинальные научныетексты, упражнения по синтаксису).
Практические занятия 18-20Тема 8.А) Лексическая подтема: Perspectives of Science Development.Текст «What Will Become of Homo Sapiens?», стр. 114-122 [1]. Чтение и перевод.Составление вопросов, раскрывающих основное содержание текста. Упражнения на закреплениелексического материала темы: E, F, G, H, I, стр. 123-126; Q, стр. 134-136 [1].Б) Грамматическая подтема: Главные, второстепенные члены предложения.Второстепенные члены предложения. Типология. Дополнение. Классификации типовдополнения. Определение. Классификации типов определения. Атрибутивные комплексы(цепочки существительных). Обстоятельство. Смысловая типология обстоятельств. Трудностиразграничения обстоятельства и других синтаксических позиций. Обособленные членыпредложения. Зависимые синтаксические позиции. Выполнение упражнений по синтаксису сиспользованием справочно-информационного и раздаточного материала. Чтение и анализобщенаучного текста, текстов из оригинальной научной литературы с целью выявлениярассмотренных грамматических явлений. (раздаточный материал: оригинальные научныетексты, упражнения по синтаксису).
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Практические занятия 21-22Тема 9.А) Лексическая подтема: Perspectives of Science Development.Текст “Destructive Creativity in Scientific Research”, стр. 126-130 [1]. Изучающее чтениетекста. Беседа по тексту с опорой на упр. L, стр. 130 [1]. Краткое изложение содержания текстас опорой на упр. P, стр. 132 [1].Б) Грамматическая подтема: Сложное предложение: сложносочиненное предложение.Сложное предложение. Сложносочиненное предложение. Структура. Смысловыеотношения между его частями. Сочинительные союзы. Выполнение упражнений по синтаксисус использованием справочно-информационного и раздаточного материала. Чтение и анализобщенаучного текста, текстов из оригинальной научной литературы с целью выявлениярассмотренных грамматических явлений. (раздаточный материал: оригинальные научныетексты, упражнения по синтаксису).
Практические занятия 23-25Тема 10.А) Лексическая подтема: Perspectives of Science Development.Изучающее чтение текста «Технические достижения как гордость нации» (по упр. M, стр.130-132 [1]). Перевод текста на английский язык.Б) Грамматическая подтема: Сложное предложение: сложноподчиненное предложениеСложноподчиненное предложение. Структура. Относительные местоимения.Классификации придаточных предложений. Бессоюзные придаточные. Инверсионныеконструкции. Сложные и парные союзы. Сравнительно-сопоставительные обороты (справочно-информационный и раздаточный материал). Чтение и анализ общенаучного текста, текстов изоригинальной научной литературы с целью выявления рассмотренных грамматических явлений.(раздаточный материал: оригинальные научные тексты, упражнения по синтаксису).
Практические занятия 26-27Тема 11.А) Лексическая подтема: Perspectives of Science Development.Изучающее чтение текста “On Unplanned Scientific Advances or Unforeseen Consequences”(по упр. S на стр. 143-145 [1]). Перевод текста на русский язык.Б) Грамматическая подтема: Грамматика текста. Логико-грамматические связи на уровнеабзаца (диктемы), всего текста.Грамматика текста. Грамматическая типология надпредложенческих уровней языковойиерархии. Логико-грамматические связи на уровне абзаца (диктемы), всего текста (справочно-информационный и раздаточный материал). Чтение и анализ общенаучного текста, текстов изоригинальной научной литературы с целью выявления рассмотренных грамматических явлений.(раздаточный материал: оригинальные научные тексты, упражнения по синтаксису).
СРА по разделу 1:1. Составление сообщения по микротеме “My opinion about science in general and my filedof science”;2. Составление сообщения по микротеме “Science Development”.
Раздел 2 Научно-профессиональный английский язык
Практические занятия 1-9Тема 1. Научный текст: чтение, перевод, изложение содержания.Научный текст: чтение оригинального научного текста по специальности на английскомязыке (изучающее, ознакомительное, поисковое, просмотровое). Выявление его грамматических



10

и лексико-терминологических особенностей. Тренировочный письменный перевод текста.(раздаточный материал: оригинальные научные тексты).
Практические занятия 10-14Тема 2. Аудирование научного текста, изложение содержания.Составление плана прочитанного текста, изложение содержания прочитанного наиностранном (английском) языке в форме резюме. Составление сообщения на тему «MyResearch-and-Profession Activity» («Моя научно-профессиональная деятельность»; раздаточныйматериал: оригинальные научные тексты).
Практические занятия 15-22Тема 3. Составление сообщения по теме исследования.Выступления с подготовленным сообщением на иностранном (английском) языке по темепроводимого исследования, составление диалогов в ситуациях научного, профессиональногообщения. (раздаточный материал: оригинальные научные тексты).
Практические занятия 23-27Тема 4. Выступление с сообщением, участие в дискуссиях.Прослушивание монологической и диалогической речи по специальности на иностранном(английском) языке, изложение содержания прослушанного на иностранном (английском) языкев форме резюме. (раздаточный материал: оригинальные научные тексты).
СРА по разделу 2:1. Выступление с подготовленным сообщением на тему: «My Research-and-ProfessionActivity» («Моя научно-профессиональная деятельность»)2. Выполнение тестовых заданий.

4 УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДЛЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫОБУЧАЮЩИХСЯ (АСПИРАНТОВ)
4.1 Внеаудиторная самостоятельная работаСамостоятельная работа обучающихся (аспирантов) планируется в соответствии с учебнымпланом подготовки и рабочей программой дисциплины.В целом, внеаудиторная самостоятельная работа обучающихся при изучении дисциплины«Иностранный (английский) язык» включает в себя следующие виды работ:- проработка (изучение) материалов практических занятий;- чтение и переработка рекомендованной основной и дополнительной литературы;- подготовка к практическим занятиям;- поиск и проработка материалов из Интернет-ресурсов, периодической печати;- выполнение домашних заданий в форме творческих заданий, докладов;- подготовка к текущему (зачет) и итоговому (итоговая аттестация) контролю знаний подисциплине.4.2 КонтрольКонтроль освоения дисциплины «Иностранный язык» подразделяется на текущий контрольуспеваемости (зачет) и итоговую аттестацию обучающихся (кандидатский экзамен).Текущий контроль (зачет) дает возможность оценить степень восприятия обучающимисяучебного материала и проводится как контроль тематический, для оценки результатов изучениятем дисциплины 1 раздела. Проведение текущего контроля позволяет далее приступить кизучению 2 раздела учебного материала.
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4.3 Письменные доклады (письменные сообщения)Письменный доклад – это сообщение на определенную тему в виде краткого изложения вписьменном виде содержания и результатов индивидуальной научно-исследовательскойдеятельности.
Оформление докладаДоклад должен быть соответствующим образом оформлен. Он может быть написанаккуратным почерком или напечатан с помощью компьютера (на печатной машинке). Кпечатному оформлению предъявляются следующие требования:1.) Доклад должен быть напечатан через 1,5 интервала; формат текста: Word of Windows -97/2000 (или Р–7 Офис на операционной системе Astra Linux) . Формат страницы: А4 (210 х 297мм). Шрифт: размер (кегль) – 14; тип – Times New Roman (или Tinos).2) Доклад выполняется на одной странице листа.3) При написании текста, составления таблиц и графиков использование подчеркиваний ивыделений текста не допускается.4) Страницы доклада нумеруются арабскими цифрами и внизу посередине.5) Каждая страница должна иметь поля шириной: верхнее – 20 мм; нижнее – 20 мм;правое -10 мм; левое – 30 мм.6) Нумерация страниц должна быть сквозной. Первой страницей является титульный лист,второй – содержание. На титульном листе и содержании номер страницы не ставится.7) С правой стороны страницы необходимо оставить широкие поля, на которыхпреподаватель пишет свои замечания.Доклад, выполненный небрежно или не полностью, возвращается обучающемуся безпроверки. Работа над замечаниями выполняется на листах доклада.Доклад должен быть подписан обучающимся с указанием даты выполнения. Докладсдается преподавателю на проверку в установленные сроки и защищается до итогового контролязнаний по дисциплине. После проверки и защиты доклад визируется преподавателем.
Рекомендуемое содержание доклада (сообщения) на тему «My Research-and-ProfessionActivity» («Моя научно-профессиональная деятельность»):1) название вуза, в котором обучался обучающийся, время окончания обучения, полученнаяспециальность, квалификация;2) научная специальность, на которую поступил обучающийся, время поступления;3) причины поступления в аспирантуру;4) тема диссертации;5) развернутое описание темы диссертации;6) проблематика и актуальность планируемого исследования;7) уже имеющийся производственный и/или научный опыт решения поднимаемых проблем;8) предлагаемые или намечаемые обучающимся пути и методы решения поднимаемыхнаучных проблем;9) Ф.И.О., должность, место работы научного руководителя, его роль в научнойдеятельности обучающегося;10)наличие научных публикаций, участие в научных мероприятиях.

5 ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ
Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации обучающихся(аспирантов) по дисциплине «Иностранный язык» представлен в приложении к рабочейпрограмме дисциплины и включает в себя:– описание показателей и критериев оценивания обучающихся (аспирантов) на различныхэтапах освоения дисциплины, описание шкал оценивания;
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– материалы, необходимые для оценки знаний, умений, навыков обучающихся(аспирантов) в процессе освоения образовательной программы;– методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений,навыков обучающихся (аспирантов).
Текущий контроль знаний по дисциплине раздела 1: зачетЧтение и анализ общенаучного текста, текстов из оригинальной научной литературы сцелью выявления рассмотренных грамматических явлений.Выполнение тестирования. Примеры тестов представлены в ФОС.Итоговая аттестация по дисциплине: кандидатский экзамен

6. ПОРЯДОК ПРОВЕДЕНИЯ КАНДИДАТСКОГО ЭКЗАМЕНАПО ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ (АНГЛИЙСКОМУ)
6.1. Общие положенияОбучающиеся (аспиранты) должны владеть орфографической, орфоэпической,лексической и грамматической нормами изучаемого иностранного языка и правильноиспользовать их во всех видах речевой коммуникации, используемых в сфере научного общения.6.2. Допуск к экзаменуК сдаче кандидатского экзамена допускаются лица, которые представили в аспирантуруследующие документы:1. Реферат на языке обучения (русском) в объеме 0,3 – 0,5 п. л. по прочитаннойоригинальной литературе на иностранном языке научного характера по научной специальностиили теме диссертационного исследования, с указанием выходных данных источников (автор, годиздания, место издания, издательство, количество страниц). Указанная литература должна бытьобъемом не менее 100 стр. из расчета 2000-2500 печ. зн. на 1 стр. Она должна быть издана встранах изучаемого языка и не переведена на русский язык;2. Рецензия научного руководителя на реферат, в которой оценивается умениеобучающегося работать с иностранной литературой;3. Реферат на иностранном (английском) языке, отражающий проблемы научнойспециальности обучающегося или конкретные проблемы его диссертационного исследования.Объем текста: 25-30 предложений различной степени синтаксической сложности;4. Терминологический словарь по прочитанной специальной литературе с указаниемвыходных данных. Объем словаря должен составлять не менее 500 ед., расположенных валфавитном порядке со «сквозной» нумерацией.Документы 1,3,4 подписываются обучающимся и заверяются ведущим преподавателеминостранного языка. Документы 3,4 проверяются ведущим преподавателем с выставлениемоценки. Допуск к экзамену осуществляется заведующим аспирантуры по письменномупредставлению ведущего преподавателя с приложением комплекта документов 1-4. На экзаменобучающиеся являются с указанной специальной литературой.6.3. Структура экзаменаКандидатский экзамен по иностранному языку включает в себя пять заданий:1. Изучающее чтение (первого) оригинального текста по специальности. Объем 2 000 –3000 печатных знаков. Время выполнения работы – 45-60 минут. Форма проверки – передачаосновного содержания текста на иностранном (английском) языке в виде письменного резюме;2. Чтение вслух отрывка из (первого) текста по специальности;3. Беглое чтение (второго) оригинального текста по специальности. Объем – 1000- 1500печатных знаков. Время выполнения – 3-5 минут. Форма проверки – передача на языке обучения(русском) основного содержания текста в виде устного резюме;4. Устный перевод на русский язык без подготовки отрывка из (второго) оригинальноготекста по специальности;
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5. Беседа с экзаменаторами на иностранном (английском) языке по вопросам, связанным соспециальностью и научной работой обучающегося.Результаты экзамена оцениваются по пятибалльной системе.
7 РЕКОМЕНДУЕМАЯ ЛИТЕРАТУРА

7.1 Основная литература1. Вдовичев А.В., Оловникова Н.Г.Английский язык для магистрантов и аспирантов. Englishfor graduate and post-graduate students: учебно-методическое пособие. – М.: Флинта, 2019. – 248 с.– 25 экз.2. Волков В.С. Грамматика английского языка. Морфология: учебное пособие (практикум).– 2-изд., перераб. и доп. – Петропавловск-Камчатский: КамчатГТУ, 2021. – 182 с. – 23 экз.
7.2 Дополнительная литература3. Волков В.С. Номинативная структура английского предложения. П.-Камчатский:КамчатГТУ, 2007. – 40 экз.4. Крупаткин Я.Б. Читайте английские научные тексты. М.: Высш. шк., 1991. – 2 экз.
7.3 Перечень образовательных ресурсов информационно-телекоммуникационной сети«Интернет»

№ п/п Web–ресурс Режим доступа
1 Электронная информационно–образовательнаясреда ФГБОУ ВО «КамчатГТУ» http://lkkamchatgtu.ru:8080
2 Электронно–библиотечная системаиздательства «Лань» http://e.lanbook.com
3 Электронно–библиотечная система elibrary(периодические издания) http://elibrary.ru
4 Электронно–библиотечная система «Юрайт» http://www.biblio–online.ru
5 Научная электронная библиотека«Киберленинка» http://cyberleninka.ru/
6 Российское образование. Федеральный портал http://www.edu.ru

8 МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ (АСПИРАНТОВ)ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ
Методика преподавания данной дисциплины предполагает проведение практических(семинарских) занятий, групповых и индивидуальных консультаций по отдельным (наиболеесложным) специфическим проблемам дисциплины. Предусмотрена самостоятельная работаобучающихся, а также прохождение аттестационных испытаний промежуточной аттестации.Целью проведения практических занятий является развитие языковых навыковобучающихся, полученных ими как в ходе изучения дисциплины, так и самостоятельно.Внеаудиторная самостоятельная работа обучающихся при изучении курса включает в себявиды работ, представленные в п. 4.1 данной рабочей программы.Основная доля самостоятельной работы обучающихся приходится на подготовку кпрактическим занятиям, тематика которых полностью охватывает содержание курса.Самостоятельная работа по подготовке к практическим занятиям по дисциплине«Иностранный язык» предполагает умение работать с первичной информацией.

http://lkkamchatgtu.ru:8080
http://e.lanbook.com
http://elibrary.ru
http://www.biblio-online.ru
http://cyberleninka.ru/
http://www.edu.ru
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Результаты самостоятельной работы контролируются преподавателем и учитываются приаттестации обучающегося (аспиранта).

9 ПЕРЕЧЕНЬ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ ПРИОСУЩЕСТВЛЕНИИ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА ПО ДИСЦИПЛИНЕ,ВКЛЮЧАЯ ПЕРЕЧЕНЬ ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ИИНФОРМАЦИОННО–СПРАВОЧНЫХ СИСТЕМ
9.1 Перечень информационных технологий, используемых при осуществленииобразовательного процесса
–электронные образовательные ресурсы, представленные в п. 8 данной рабочейпрограммы;
–интерактивное общение с обучающимися и консультирование посредством электроннойпочты.9.2 Перечень программного обеспечения, используемого при осуществленииобразовательного процессаПри освоении дисциплины используется лицензионное программное обеспечение:
–операционные системы Astra Linux (или иная операционная система, включенная в реестротечественного программного обеспечения);
–комплект офисных программ Р–7 Офис (в составе текстового процессора, программыработы с электронными таблицами, программные средства редактированияи демонстрации презентаций);
–программа проверки текстов на предмет заимствования «Антиплагиат».9.3 Перечень информационно–справочных систем
–справочно–правовая система Гарант [Электронный ресурс]. ˗ Режим доступа:http://www.garant.ru/online

10 МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ
–для проведения практических занятий, групповых и индивидуальных консультаций,текущего контроля и итоговой аттестации имеется учебная аудитория № 7–214 с комплектомучебной мебели согласно паспорту аудитории;– для самостоятельной работы обучающихся предусмотрены аудитории:1) № 7-305; в аудитории имеется набор мебели ученической на 29 посадочных мест,компьютер - 5 шт., пакеты прикладных программ (текстовых, табличных, графических ипрезентационных), подключение к локальной сети университета, подключение к сети Интернет,стенд по охране труда.2) № 7–517, оборудованная компьютерами, комплектом мебели согласно паспортукабинета, стендами, справочно–информационными материалами;
–технические средства обучения для представления учебной информации большойаудитории: аудиторная доска, мультимедийное оборудование (ноутбук, проектор, телевизор).
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